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Lekcja nr 15

Kurs niemieckiego dla Opiekunek

Lekcja nr 15: Lassen Sie mich bitte in Ruhe! - czyli jak poradzić

sobie w trudnych dla opiekunki sytuacjach

Wie kann man die Hilfbedürftigen beruhigen? [Wi kann man di Hilfsbedyrftigen

beruigen?] Jak można uspokoić podopiecznych?:

Beruhigen Sie sich bitte. [Beruigen Zi zyś byte.] Uspokajać się.

Seien Sie bitte nicht traurig. [Zajen Zi byte nyśt trałryś.] Proszę nie być smutnym.

Lächeln Sie bitte. [Lesieln Zi byte.] Proszę się uśmiechnąć.

Erzählen Sie mir bitte, was los ist? [Ercejlen Zi mir byte, was los yst?] Proszę mi opowiedzieć, co się

stało?

Ich setze mich neben Ihnen. [Iś zece myś nejben Inen.] Posiedzę przy Pani.

Sie können mir vertrauen. [Zi kynen mir fertrałen.] Może mi Pani zaufać.

Haben Sie keine Angst. Ich halte Sie doch die ganze Zeit am Arm. [Haben Zi kajne Angst. Iś halte Zi

doch di gance Cajt am Arm.] Proszę się nie bać. Trzymam Panią cały czas za ramię.

Wenn es Ihnen schlecht geht, kann ich den Arzt anrufen. [Wen es Inen szleśt gejt, kann iś den Arct

anrufen.] Jeśli Pani źle się czuje, mogę zadzwonić do lekarza.

Soll ich Sie alleine lassen? [Zol iś Zi alajne lasen?] Czy mam zostawić Panią samą?

Entspannen Sie sich bitte. [Entszpanen Zi zyś byte.] Proszę się odprężyć.

Ich halte Sie an der Hand. [Iś halte Zi an der Hand.] Trzymam Panią za rękę.

Atmen Sie bitte tief. [Atmen Zi byte tif.] Proszę głęboko oddychać.

Machen Sie sich keine Sorgen. [Machen Zi zyś kajne Zorgen.] Proszę się nie martwić.

Ausdrücke [Ałsdryke] wyrażenia:

schreien [szrajen] krzyczeć

jemanden in Ruhe lassen [jemanden in Rue lasen] zostawić kogoś w spokoju

fassen [fasen] podchodzić

die Vorhänge aufmachen [di Forhenge ałfmachen] rozsunąć zasłony

träumen von [trojmen fon] śnić o

gleichgültig [glajśgyltyś] obojętny

verlassen [ferlasen] opuszczać

sterben [szterben] umierać

befehlen [befejlen] pouczać

bestehen auf [besztejen ałf] nalegać na coś

im Bett bleiben [im Bet blajben] zostać w łóżku

schlechte Laune haben [szleśte Sztimung haben] mieć zły nastrój

Sudoku lösen [Sudoku lyzen] rozwiązywać Sudoku

ekelhaft sein [ekelhaft zajn] być okropnym

sich erinnern an [zyś erinern an] przypominać o

erwähnen [erwejnen] wspominać

die Blumen umpflanzen [di Blumen umpflancen] przesadzać kwiatki

tatsächlich [tatzechliś] rzeczywiście

der Blumentopf [der Blumentopf] doniczka na kwiatki

sich beschäftigen mit [zyś beszeftigen myt] zajmować się
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